KOJIOPOHIMIKA AHI'VIOMOBHOI'O MEJIA-AUCKYPCY HOBUH
I'.T. Jlyk’siHenb
Kuiscokutl nayionanvrutl ynieepcumem xapuo8ux mexHono2it

[[Inpoke BUKOPUCTAHHS B aHTJIOMOBHOMY [HTEpHET-AUCKYpPC1 KOJIOPOHIMIB, TOOTO JIEKCEM,
JEHOTaTUBHUM 3HAYCHHSM SIKUX € 03HaKa Koubopy [1; 5], HOSCHIOETbCS BaXKIUBICTIO TEKCTOBOTO
BIITBOPEHHSI 30pPOBHMX BpaX€Hb SK OCHOBHOTO JDKEpena Ii3HAHHS HaBKOJHUIIHBOTO CBITY
JIOIMHOIO.

OCHOBHMMH KpUTEpisIMU  KJacudikaiii KOJOPOHIMIB aHTJIOMOBHOTO I1HTEPHETHOTO
TUCKYpCcy € (opma Ta cemMaHTHKa. 3 TOYKH 30py (OpMH, HA3BH KOJIHOPIB B aHTIIOMOBHOMY
[HTEepHEeT-TUCKYpPCi MOXKYTh OYyTH MOHOJEKCEMHUMH YH IMOJIIJIEKCEMHUMH YTBOPEHHSIMU: TEpILi
BUpaKEHI MPOCTUM (green, violet) un ckiaagHuM cioBoM (reddish, bluish), a npyri BXOIATh 10
CKJIay CIIOBOCTIONYYEHb (dark blue sea).

B acmekTi ceMaHTHKH KOJIbOPOHA3BH, 3adisHI B aAHTJIOMOBHOMY IHTepHET-AMCKYypCi,
noninsieMo Ha 6a30Bi i moxinHi. ba3oBi Ha3BU sk OMHUIII TEPBUHHOT HOMIHAIIT BiTOOpaXKalOTh
yHIBEpCAJIbHI ~ XapaKTepUCTUKU KOJIbOPY, a TOMY € aOCTpakKTHUMH W CEMaHTHYHO
HEMOTHBOBaHMMH. B aHriomoBHoMmy IHTepHeT-gucKypci Halip 0a30BUX KOJOPOHIMIB
0OMEXEeHHMI OJMHAIIATEMa OAUHUIIIMA: White, black, red, orange, yellow, green, blue, brown,
pink, purple 1 grey. Haii0Ginbm yacToTHUME € KoIbopoHa3Bu black (20% Bcix BKHBaHb 0a30BUX
KOJIOpOHiMiB) 1 white (20%), nani inyth red (14%), green (12%) 1 blue (10%), a piaiie BCbOro
3ycTpivaroTees yellow (6%), grey (5%), orange (4%), brown (3%), pink (3%) 1 purple (3%).
Buxopucranas 6a30BUX KOJOPOHIMIB J03BOJISIE aBTOpaM [HTepHET-cTaTell omuMcaTH CIPUHHATI
HUMU KOJIbOpH, Hamp., The whole hillside would tremble as though covered with a swarm of
dark-green bats (Newsweek 02.02.2013). ba3oBi KOJIOpOHIMU BXKHMBAIOThCS CAMOCTIHHO a0o0 SIK
yacTHHA CcKJIagHux Ha3B (elaborate colour terms) [3; 158], mo IO3HA4YalOTh KiJIbKa O3HAK
KOJILOPY: HAaCHUCHICTh, HaNp., light blue, dark grey; Tpy cBiTna W TiHi, Hamnp., shadowy green;
IHTEHCUBHICTh a00 TOH, Hamp., bright red, dull blue. YTBOpeHHS CKJIaIHUX KOJIHLOPOHA3B BiJl
0a30BUX BiOyBaeThes NULIXOM cydikcarlii, Hamp., yellowish, greenish, abo KoMmo3uilii, TOOTO
CTBOpEHHS CIIOBOCIIONYYEHb, HaMp., deep red, fern green, 0 NO3BOJIAE€ BKa3yBaTH HE JIMIIE Ha
BJIaCHE BIATIHOK, a ¥ Ha BIJIHECEHICTh MOTO JO raMH Ha3BaHOro 0a30BOT0 KOJbOPY, HAmp.,
reddish «TOHW, 110 Mae 4YepBOHYBATUH BiATIHOK». lIpocTi 6a30Bi KOJOPOHIMH MalOTh BHIIY
YAaCTOTHICTh B)KMBAHHS B IHTEPHETHOMY TUCKYpCi Ta OUIbIIY CIIONYy4yBaHICTb, HIK CKJIAIHI
Ha3BH, SKI HECYTh NOAATKOBY ceMaHTWKy. Hampukiman, cydikc -ish Hamae nexcemam reddish,
yellowish TOmoO 3HA4YeHHS CXOXKOCTI Ta HAOJMIKEHOCTI A0 0a30BOr0 KOJIBOPY, Iepeaarodu
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parts of crab-eating foxes are grizzled brown to grey, often with a yellowish tint and brownish
white (BBC 29.01.2013).

IMoxinHi KOTOPOHIMH € CEMAaHTHYHO BMOTHBOBAHMMH OJIMHUIIIMU BTOPUHHOI HOMiHAIIl,
K1 IMEHYIOTh KOJIIp depe3 pedepeHiiito 10 00’ €KTIB Ta sIBUII MIWCHOCTI, Hamp., salmon, rose,
saffron, lilac. BoHu He YTBOPIOIOTH B aHTJIOMOBHOMY I[HTEpHET-AMCKYpCl 3aKpUTHH Kiac i
KIacu(iKylOTbCS 3 ypaxXyBaHHAM MOTHUBYIOUHMX 00 €KkTiB: pocnuH (lawn-green grass, lime
leaves), Bomoitm (sea-blue river, turquoise lagoon, sea-green water) Tomo. OCHOBHUMH
CEMaHTUYHUMH T'PYIIaMHU MOX1JHUX KOJIOPOHIMIB € Ha3BH, 1110 CTOCYIOTHCS ICTOT, SIKI BKJITFOYAIOTh
monen (baby-pink) i tBapuH (lizard-green), Ta HeicToT: HatypdakTiB (poppy-red, water-blue,
aquamarine-blue, stormy-blue) i apredakriB (fire-red, green velvet, dark khaki, Oxford-blue,
Antique white, cardinal-red.

Knacudikamiss KOJOpOHIMIB, TOMHUPEHUX B IHTEPHETHOMY JUCKYPCi, 30Kpema
BHOKpEMJICHHSI 0a30BUX Ta MOXIAHUX KOJHOPOHA3B, BU3HAYAETHCS 1X KOTHITUBHOIO MPHPOJIOI0,
SIKY JTOCITIJIKYEMO 32 JOTIOMOTOF0 METOJIOJIOTIYHOT OCHOBH TEOpii MOOYAOBH MEPCHEKTUB. 3T1THO
3 Hero 0a30BUi KOJMOPOHIM Ha3MBae (HOKyC KaTeropii, BIIHOCHO SIKOTO B TEKCTaX Ha3BH TOHIB i
BIJITIHKIB 300paKYIOThCS SIK CXOKI YM BiIMIiHHI Big 0a3oBoro kombopy [2; 151]. Ckmamgni
KOJIOPOHIMH, YTBOpPEHI BiJ 0a30BUX Ha3B (Hamp., dark blue), cHiBBITHOCHI 3 JTOMIHAHTHOIO
NEPCHEKTUBOIO 300paKeHHS KOJIBOPY, TOOTO PO3YMIIOTHCS SIK CXO0XKi 3 (POKYCOM, IPEICTaBICHUM
Ha3BoO blue. BopHouac, mMOXiAHI OIWHMII, Hamp., ivory, yolk, T03Ha4alOTh BTOPUHHY
MEePCIEKTUBY 300PKEHHS KOJIbOPY, OCKIIBKHM PI3HHI KOHIENTYali30BaHUX CTHUMYJIB «KOJIP
CIIOHOBOi KICTKH» Ta <«KOJIp JKOBTKa» OUIBIN 3HAaYMMa, HIK iX MOAIOHICTH 10 (OKyCy,
MIO3HAYEHOT'0 Ha3BOIO yellow, TOOTO HA PN TUIaH BUXOAUTH BIMIHHICTH KOJLOPOBOI O3HAKH
BilL dokycy: There, in the windows of a doomed Borders bookstore, egg-yolk signs shout
EVERYTHING MUST GO! and 50-70% OFF! (Newsweek 22.11.2012).

TakuMm 4MHOM, B aHTJIOMOBHOMY 1HTEPHETHOMY JUCKYpPCl 0a30Bi Ta MOX1THI KOJOPOHIMH
BUPAXEHI MPOCTUMHU i CKIIQJHUMHU JICKCUYHUMH OJUHUIISIMH Ta BiJMOBITHO CHIBBIAHOCATHCA 13
JOMIHAHTHOIO i BTOPUHHOO TIEPCIIEKTUBOIO 300paKeHHS KOJIhOPY, IO JO3BOJISIE KOHCTPYIOBATH
JIMCKYPCUBHY PEAJIbHICTb.

Jlirepatypa

1. KoBanbceka 1. B. Konopuctuka sixk mepekiano3HaBua mpobiema (Ha matepiaii
YKpaiHCBKUX 1 aHTJIIOMOBHUX XYJOXHIX TEKCTIiB): aBToped. AMC. Ha 3400YyTTS HAayK. CTYICHS
kaua. ¢iron. Hayk: cremr. 10.02.16 “TlepexnanoznasctBo” / 1. B. KoBanbcbka. — K., 2001. — 19 c.

2. Gtaz A. Vantage Theory: developments and extensions. Introduction / A Gtaz, K.

Allan // Language Sciences. — 2010. — Vol. 32 — Ne 2. — P. 151-157.



3. Steinval A. English Colour Terms in Context / Anders Steinval. — Ume? : Ume?
Universitet, 2002. — 277 p.

4. Casson R.W. Russett, Rose, and Raspberry: The Development of English
Secondary Color Terms / R.W. Casson // Journal of Linguistic Anthropology. — 1994. — Vol. 4. —
Ne 22. — P. 34-56.



